
ارتباط تئاتر ایران در تبعید با تئاتر امروز دنیا 
این سخنرانی روز شنبه ۲۹ نوامبر ۱۹۹۷ در نخستین  سمینار تئاتر کلن ایراد شد. 

برگرفته از فصل تئاتر شماره ۵ به کوشش اکبر یادگاری 

صدر الدین زاهد 

صـدر الـدیـن زاهـد بـازیـگر و کـارگـردان تـئاتـر کـه تـحصیلات خـود را در رشـته تـئاتـر دانـشگاه تهـران آغـاز و در 
سـوریـن پـاریـس بـه پـایـان رسـانـیده اسـت. مـدتـهاسـت در پـاریـس مـشغول تـدریـس تـئاتـر و کـارگـردانـی اسـت. 
او کـه سـالـها پـیش در نـمایـش «اورگـاسـت» پـیتر بـروک در جـشن هـنر شـیراز شـرکـت داشـته امـروز هـم عـلاوه 
بـر آثـار خـود را کـه بـه زبـانـهای فـارسـی و فـرانـسه بـه صـحنه مـی بـرد در چـندیـن نـمایـش از جـمله بـا شهـرو 
خــردمــند بــه زبــان ایــتالــیایــی و بــا آنــدره شــریــان در «اربــاب و مــارگــریــت» در تــئاتــر شهــر پــاریــس بــه زبــان 
فــرانــسه اجــرا شــد، بــازی داشــته اســت. نــمایــش ایــن حــیوان شــگفت انــگیز» بــه کــارگــردانــی او بــرنــده جــایــزه 

«فرانکو فونی» در فستیوال آرلکن شد. 

بـا در نـظر گـرفـتن ایـنکه آشـنایـی مـن بـا تـاثـر خـارج از کـشور بـه عـلت پـراکـنده بـودنـش محـدود اسـت چـه بـسا آنـطور 
کـه بـایـد و شـایـد حـق مـطلب را ادا نـکنم و از طـرفـی چـون وارد شـدن بـه جـزئـیات فـنی و تـکنیکی امـر نـیز راه را بـه 
درازا مـی کشـد بـنا بـر ایـن از پـرداخـتن بـه امـور فـنی و تـخصصی تـئاتـر خـود داری کـرده و مـطلب را بـه طـور کـلی 
عـنوان مـیکنم هـر چـند مـعتقدم کـه ضـروری تـریـن و لازم تـریـن گـفتگویـی کـه مـیتوانـد راه گـشایـی بـرای تـئاتـر تـبعیدی 
ایــران بــاشــد هــمانــا بــحثی تــکنیکی در مــیان صــاحــب نــظران تــئاتــر اســت کــه در مــیان هــنرمــندان مــا طــرح و فــکر و 
انــدیــشه کــم نیســت بــلکه چــگونــگی بــه عــمل آوردن و اجــرای ایــن انــدیــشه هــاســت کــه کــار را بــه بــیراهــه مــی کشــد کــه 


اینهم فرصتی دیگر می خواهد و وقتی بیشتر.
شـایـد بهـتر ایـن بـاشـد کـه عـنوان سـخنرانـی انـی امـروز را بـه ایـن شـکل تـغییر داد کـه تـاثـر تـبعیدی ایـران چـه تـأثـیری 
را از ایــن مــهاجــرت خــواســته و نــاخــواســته اش در رابــطه بــا تــاثــر امــروز دنــیا بــا بــه طــور کــلی در رابــطه بــا دنــیای 
امــروز بــایــد بــگیرد؟ ایــن تــأثــیر چــه مــیتوانــد بــاشــد؟ و چــه دگــرگــونــی ای در شــکل و قــالــب تــأثــر تــبعیدی ایــران ایــجاد 
خـواهـد کـرد؟ الـبته اگـر بـپذیـریـم کـه شـکل و قـالـب از مـحتوا جـدا نیسـت پـا بـزبـانـی دیـگر هـیچ مـضمونـی نـمی تـوانـد 
اثــر قــاطــع و تــأثــیر کــننده ای داشــته بــاشــد مــگر ایــنکه بــا شــکل و قــالــب ظــاهــریــش یــکی شــود. تــاثــر تــبعیدی ایــران 
امـروز خـواسـته و نـاخـواسـته در مـرکـز و یـا مـراکـز فـرهـنگ و فـلسفه و عـلوم دنـیای غـرب قـرار گـرفـته و چـاره ای جـز 
بــازگــشایــی درهــای خــویــش بــه روی ایــن مجــموعــه ی عــظیم هــنری فــرهــنگی، فــلسفی عــلمی دنــیا نــدارد و بــرای ایــن 
ارتـباط اولـیه هـم حـربـه ای جـز شـناخـت زبـان و فـرهـنگ دنـیای غـرب نیسـت. در ایـنجا نـقل قـولـی از مـحقق و فـیلسوف 
بـزرگ ایـرانـی داریـوش شـایـگان از کـتاب sous les ciles du monde مـی آورم کـه بـه راسـتی بـرای خـود مـن و 
کــمبودی کــه در ایــن زمــینه بــخصوص داشــته ام و دارم آگــاه کــننده بــوده اســت. شــایــگان مــی گــویــد: «یــادگــیری یــک 
یـک زبـان بـیگانـه از بـچگی بـرای جـوانـان مـا یـک امـر مسـلم و ضـروری اسـت. زبـانـهای مـا عـلى رغـم ثـروت غـير قـابـل 
انـکارشـان در زمـینه هـایـی کـه مـختص آنـهاسـت، قـادر نیسـتند کـه مـا را در جـریـان آنـچه کـه در دنـیا اتـفاق مـی افـتد 
قـرار دهـند. بـیک دلـیل سـاده کـه در ایـن تـغییر و تـحول بـزرگ عـلمی تـاریـخ شـرکـت نـکرده انـد. بـنا بـرایـن ایـن زبـانـها 
قـابـلیت حـمل و بـدوش کـشیدن بـار ایـنهمه مـعانـی لـغوی عـلوم انـسانـی جـدیـد را نـدارنـد. مـا بـایـد مـتواضـعانـه بـپذیـریـم 
کــه زبــان مــا هــمچون زبــانــهای عــربــی، هــندی، اردو، چــینی و حــتا زبــان ژاپــنی جــزو زبــانــهای دور افــتاده و محــلی 
اسـت کـه کـوچـکتریـن اثـری در خـلق شـاهـکارهـای ادبـی و فـلسفی کـره زمـین نـداشـته انـد. ایـن امـر بـاعـث شـده اسـت 
کــه ایــن را زبــانــها از زمــانــشان عــقب بــمانــند. اگــر شــناســایــی کــامــلی از یــک زبــان غــربــی نــداشــته بــاشــیم لاجــرم در 
کـنار بـاقـی خـواهـیم مـانـد و چـاره ای جـز ایـن نـداریـم کـه خـود را بـه تـرجـمه هـا بسـپاریـم کـه در ایـن زمـینه هـم بـسیار 
عــــقب افــــتاده ایــــم و اغــــلب ایــــن تــــرجــــمه هــــا غــــلط و نــــادرســــت اســــت؛ عــــلاوه بــــر ایــــنکه هــــمین تــــرج تــــرجــــمه هــــا مــــنبع و 



سـرچـشمه ی بـسیاری از سـوء تـفاهـمات اسـت. تـاثـر ایـرانـی از مـوقـعیت از مـوقـعیت تـبعیدی خـویـش مـیتوانـد و بـایـد 
کـمال اسـتفاده را بـکند. او در ایـن قـرن تـلاطـم و تـغییر و تـحول در چـهار راه ایـن هـمه تـغییر و تـبدیـل قـرار گـرفـته و 
چــشم و گــوش بســتن بــر ایــنهمه مــنطق جــاهــلان اســت. ایــن شــناســائــی تــازه اول راه اســت. مــرحــله بــعدی شــناخــت 
وسـیله ایسـت کـه بـا آن سـروکـار داریـم تـاثـر چیسـت؟ مـا مـا چـه تـعریـفی از آن داریـم؟ چـه انـتظاری از تـاثـر داریـم؟ 
چــرا کــار تــاثــر مــی کــنیم؟ چــه کــسی را مــخاطــب قــرار داده ایــم؟ و غــیره و غــیره و غــیره هــنر تــأثــر شــایــد تــنها هــنری 
بـاشـد کـه بـه گـونـه ای اجـتناب نـاپـذیـر بـه زمـان و مـکانـی کـه در آن قـرار دارد وابسـته اسـت. یـک قـصه یـک شـعر یـک 
تــابــلو یــک فــیلم بــخودی خــود قــائــم بــه ذات اســت. در حــالــیکه تــأثــر هــنری اســت کــه قــائــم بــه غــیر اســت. تــأثــر وجــود 
خـــارجـــی نـــمی تـــوانـــد داشـــته بـــاشـــد مـــگر ایـــنکه ایـــن نـــگاه غـــیر حـــضور خـــود را اعـــلام کـــنند. در مـــوقـــع تـــمریـــن نـــگاه 
کـــارگـــردان نـــگاه مـــوقـــتی تـــماشـــاگـــری فـــرضـــی اســـت کـــه حـــضور خـــود را در مـــوقـــع اجـــرا اعـــلام مـــی کـــند. چـــه اجـــرا 
خـصوصـی بـاشـد یـا عـمومـی در واقـع تـأثـر بـا حـدس و گـمان تـماشـاگـر آیـنده اسـت کـه شـکل مـی گـیرد و بـا بـه عـبارت 
دیـگر تـاثـری اسـت فـرضـی و تـا ایـن نـگاه فـرضـی بـه نـگاهـی واقـعی تـبدیـل نـشود تـأثـر قـائـم بـه ذات نیسـت. هـمه ی 
شـــما حـــتما اولـــین جـــمله ی کـــتاب مـــکان خـــالـــی Lespace vide پـــیتر بـــروک را بـــه خـــاطـــر داریـــد هـــر مـــکان خـــالـــی 
بـرای مـن صـحنه ی تـاثـر اسـت. یـکنفر ایـن مـکان را مـی پـیمایـد و دیـگری او را نـگاه مـیکند. هـمین کـافـی اسـت کـه 
عـمل تـأثـری آغـاز شـود. ایـنکه ایـن «دیـگری» و یـا بـه اسـم یـا بـه اسـم دیـگرش تـماشـاگـر جـزء لایـنفک تـأثـر اسـت. بـه 
تــأثــر در مــیان هــنرهــا جــایــگاه ویــژه ای مــی دهــد. و آن ارتــباط مســتقیم اش اســت بــا زنــدگــی بــا زنــده گــان در ایــن 
 Le diable, c'est Tesasi «مــعنی بــروک در کــتاب «مــلال کــشنده تــأثــر اســت» یــا «مــلال، شــیطان تــأثــر اســت
مـی گـویـد: «قـبل از هـر چـیز تـاثـر زنـدگـی اسـت. بـی چـون و چـرا بـایـد از ایـن نـقطه آغـاز کـرد. در مـعنی وسـیع کـلمه 
هـیچ چـیز بـرای مـا جـذاب تـر از عـوامـل تـشکیل دهـنده زنـدگـی نیسـت. تـأثـر زنـدگـی اسـت. بـله تـأثـر زنـدگـی اسـت ولـی 
تــفاوت هــایــی هــم بــا زنــدگــی دارد. زنــدگــی تــاثــری خــلاصــه شــده اســت. انــتخاب شــده اســت. منسجــم و تــیز و بــرنــده 


است. و در این معنی هر حرکتی هر است. هر عملی در جای خویش قرار می گیرد و حامل علامت و 
مـــفهومـــی اســـت کـــه در بـــسیاری از حـــرکـــات پـــراکـــنده زنـــدگـــی روزمـــره یـــافـــت نـــمی شـــود. آنـــچه روی صـــحنه دیـــده و 
شــنیده و احــساس مــیشود جــوهــر زنــدگــی اســت. بــهمین هــمین خــاطــر از شــدت شــدت و حــدت بیشــتری بــرخــوردار 
بــوده و تــأثــیرش - اگــر نــخواهــم بــگویــم انــقلابــی دگــرگــون کــننده اســت. تــأثــر تــبعیدی ایــران در حــال حــاضــر بــا هــمه 
ضـربـه هـایـی کـه نـوش جـان کـرده اسـت و بـا هـمه گـیج و ویـجی کـه دارد از کـدام زنـدگـی مـایـه مـی گـیرد؟ نـیمه گـیج و 
ســـردرگـــم دیـــگرش کـــه تـــماشـــاگـــرش بـــاشـــد خـــواه و نـــاخـــواه مـــجبور بـــه انـــطباقـــی بـــا زنـــدگـــی لـــندن و رم و پـــاریـــس و 
نـیویـورک شـده اسـت. رابـطه ی ایـن دو نـیمه چـگونـه اسـت؟ نـیمه جـوان و جـوانـترش بـطور آشـکار و عـیان زبـان او را 
نـمی فـهمد. او را امـلی و بـد تـرکـیب و بـد لـباس و عـقب افـتاده و خـارج از گـود مـسائـلی کـه او را احـاطـه کـرده اسـت 
مـــی یـــابـــد. آیـــا او نـــیمه ی جـــوانـــش را بـــرای هـــمیشه از دســـت داده اســـت؟ چـــه بـــایـــد کـــرد تـــا یـــار بـــه غـــار آیـــد و نـــیمه 
جـوانـش دریـابـد کـه وجـودش هـمانـند ادب ایـرانـی نـقاشـی ایـرانـی شـعر و قـصه ایـرانـی مـیتوانـد و بـایـد مـایـه افـتخار و 


سربلندی او باشد؟
مـکانـیسم و بـا طـرز عـمل و سـاخـتمان تـأثـر شـباهـت زیـادی بـه مـاشـینی مـکانـیکی دارد. هـمان دقـت و نـظم و تـرتـیب 
را دارا اسـت. بـقول اسـتانیسـلاوسـکی در کـتاب La formation de Tactour تـعلیم و تـربـیت هـنرپـیشه» بـازیـگر 
تـأثـر بـایـد درسـت مـثل یـک سـربـاز تـابـع نـظمی سـخت و آهـنین بـاشـد امـا ایـن سـربـاز مـانـند مـاشـین مـکانـیکی از پـیچ 
و مهـره سـاخـته نشـده او رگ و پـی دارد و روح و روان هـزاران هـزار حـساسـیت مـعمولـی و غـیره مـنتظره دارد. مـثل 
یـک مـاشـین نـمی تـوانـد بـاشـد. بـا ایـنحال مـا از او مـیخواهـیم کـه هـمان نـظم و تـرتـیب را دارا بـاشـد. عـمل کـرد بـدنـی 
یـا فـیزیـکی اش در حـد کـمال، شـناسـایـی و کـاربـرد پـیچ و مهـره اش کـه هـمانـا رابـطه ی دسـت و پـا و سـر و شـانـه و 
تــک تــک اعــضای بــدنــی اش بــاشــد بــه بــه حــد اعــلی رســیده کــلیدهــای احــساســی اش هــمه شــناخــته شــده و آمــاده ی 
بــکار تــعادل هــای حــرکــتی و جــهشی اش هــمه امــتحان شــده و بــی نــقص ارگــان هــای دیــده بــانــی و ارتــباطــی اش 
هـمه پـاک و گـرد گـرفـته و غـیره و غـیره ... ایـن حـرف بـا آنـچه کـه در پـیش آمـد بـنظر ضـد و نـقیض مـی آیـد. امـا تـاثـر 
چـنین اسـت. تـاثـر جـمع تـضاد اسـت. ادیـبانـه و فـاخـر اسـت، بـا ایـن حـال مسـتقل و عـادی و روزمـره و حـتی پسـت و 



زشــت و شــنیع مــی نــمایــد از اعــتلای روح مــیگویــد و بــا لــهو و لــعب دمــساز اســت. چــشمی گــریــان و دیــگر چــشمی 
خـندان دارد. نـظم دارد و بـی نـظم اسـت. زیـباسـت و زشـتی را نـشانـه اسـت. مـوزون اسـت و نـامـوزون نـیمه عـاقـل و 
نــیمه دلــقک اســت. خــلاصــه کــنم جــمع تــناقــضات اســت. مــثل زنــدگــی اســت. امــا تــفاوت هــایــی هــم بــا زنــدگــی دارد. 
مـاشـین تـأثـر از عـوامـل انـسانـی از گـوشـت و پـوسـت و اسـتخوان کـه درد دارد و رنـج و روح و روان کـه لـطیف اسـت 
و شــوق انــگیز بــه وجــود بــه اقــلیم وجــود مــی آیــد و بــرای ایــنکه ایــن مــعنی بــالــقوه بــه فــعل درآیــد و صــور وجــودی یــابــد 
کــارگــردان بــا رهــبر گــروه بــایــد بــه مــکانــیسم یــا طــرز عــمل و ســاخــتمان تــاثــر آشــنایــی کــامــل داشــته بــاشــد. آگــاهــی و 


دانش او از این ماشین و ماشین زمانه اش تضمین تعادلی تناقضات گفته شده است.
تـاثـر ایـرانـی از زمـانـی کـه تـحت تـأثـیر جـنبشهای تـأثـر غـرب بـرای خـودش سـرپـناهـی جسـت و مـعرکـه گـیری سـرکـوی 
و بـــرزن و جـــلوی امـــامـــزاده و تـــوی مـــیدان را تـــرک کـــرد و عـــلت وجـــودی اش را کـــه مـــراســـمی مـــثل عـــزاداری عـــیش و 
نـــوش و عـــروســـی نـــذر و قـــربـــانـــی و خـــتنه ســـورون و مـــاهـــیت ارتـــباطـــی اش را کـــه مســـتقیم و بـــی واســـطه و یـــا بـــقول 
هــمان فــرنــگی هــا تــاثــر بــروت Brut تــاثــر خــام تــأثــر ســاخــته و پــرداخــته نشــده، تــأثــر نــتراشــیده و نخــراشــیده بــود، گــم 
کـرد و بـناگـاه خـود را در مـکان سـر بسـته ای پـیدا کـرد کـه عـنوانـش «تـأثـر» شـد. پـرژکـتور» و «دیـمر» داشـت بـزکـش 
«گـریـم» نـامـیده شـد. تـزئـین صـحنه ای و آذیـن بـندی اش دکـور» و کـاسـه و سـفره ی پـول جـمع کـنی اش «گـیشه» 
نـــام گـــرفـــت. ایـــن تـــاثـــر بـــنا بـــه مـــلاحـــظات اجـــتماعـــی و تـــغییر و تـــحولاتـــی کـــه در بـــطن جـــامـــعه ایـــرانـــی پـــیدا شـــده بـــود 
مـجبور بـود کـه بـه دنـبال مـتر جـدیـدی بـگردد. قـواعـد و قـوانـین ارتـباطـی مـدرن را سـرلـوحـه ی کـار خـویـش قـرار دهـد. 
هــمین جــا بــرای ایــنکه ســوء تــفاهــم نــشود ایــنرا بــگویــم کــه ایــن بــدان مــعنی نیســت کــه ریــشه هــای ســنتی خــویــش را 
فــرامــوش کــند. نــه بــه هــیچوجــه و بــه ایــن مــطلب بــعدا خــواهــم پــرداخــت کــه چــطور مــیشود تــلفیقی از گــذشــته و حــال 


بوجود آورد که به اعتقاد خیلی ها شکل و شمایل تأثر مدرن ایرانی و معاصر خواهد بود.
مـا بـایـد مـتواضـعانـه قـبول کـنیم کـه تـاثـر ایـرانـی در وضـعیت جـدیـدش در هـیچکدام از جـنبش هـا و تـحقیقات تـأثـری 
کـه از اواخـر قـرن نـوزدهـم و قـرن بیسـتم تـأثـر غـرب را کـامـلا زیـر و رو کـرد شـرکـت نـداشـته اسـت. و ایـن وظـیفه تـأثـر 
ایــرانــی در تــبعید اســت کــه چــشم و گــوش خــویــش را بــر روی ایــنهمه تــحقیقات و تــتبعات بــاز کــند. تــأثــر ایــرانــی در 
تــبعید بــایــد بــپذیــرد کــه دیــگر دوره دور مــیز نشســتن و مــتنی را از حــفظ کــردن و یــک نــفر بــعنوان کــارگــردان هــمچون 
آژان سـر چـهار راه هـنرپـیشه هـا را بـه چـپ و راسـت راهـنمایـی کـردن گـذشـته اسـت. تـاثـر یـک هـنر گـروهـی اسـت و 
هـــماهـــنگی گـــروهـــی در آن نـــهایـــت اهـــمیت را دارد. آخـــر چـــطور مـــمکن اســـت کـــه در مـــیان اعـــضای یـــک گـــروه هـــنوز 
شـناخـت اولـیه نـضج نـگرفـته خـود را آمـاده بـرخـورد بـا هـزاران تـماشـاگـری کـرد کـه از هـزاران هـزار مـوج احـساسـی، 


اجتماعی سیاسی و غیره برخوردارند؟
پـر واضـح اسـت کـسی کـه قـاعـده و قـانـون مـوسـیقی نـدانـد، مـوسـیقی دان نیسـت کـسی کـه رابـطه خـط و رنـگ و حجـم 
را نـشناسـد نـقاش نیسـت کـسی کـه عـاجـز از سـاخـت و سـاز و دسـتکاری کـلمات اسـت نـویـسنده نیسـت و کـسی کـه 
ریــتم و ضــرب و رقــص بــا و بــدن را نــمی دانــد رقــاص نیســت. ولــی اگــر کــسی هــمه ی ایــن هــا را نــدانســت او حــتما 
هــنرپــیشه اســت.!!! چــرا کــه تــعریــف چــنین فــردی بــا تــصور ذهــنی عــموم از «هــنرپــیشه» مــطابــقت دارد «هــنر پــیشه 


کسی است که روی صحنه به چپ و راست می رود و متنی را از بر می گوید» 
هــنر تــاثــر در مــیان هــنرهــا بــه هــنر نــاپــاک تــعبیر شــده اســت. بــقول بــروک تــأثــر در مــیان هــنرهــا بــه روســپی ای مــانــند 
شـده اسـت. ولـی چـند بـار بـرای شـما اتـفاق افـتاده کـه بـه ایـن روسـپی مـزد داده ایـد و او در عـرض جـز مـلال چـیزی 


به شما نداده است؟
تـــفاوت زنـــدگـــی و مـــرگ وقـــتی کـــه پـــای انـــسان در مـــیان بـــاشـــد بـــسیار واضـــح و روشـــن اســـت. هـــر کـــس بـــه راحـــتی 
مــیتوانــد دم و بــازدمــی را کــه نــشانــه زنــدگــی اســت در یــک انــسان بــخوبــی مــشاهــده کــند و تــفاوتــش را بــا کــیسه ای 
انــباشــته از گــوشــت و اســتخوان کــه فــاقــد زنــدگــی اســت بــخوبــی دریــایــد امــا هــمینکه پــای تــاثــر در مــیان اســت ایــن 
تــفاوت بــه ســادگــی بــه چــشم نــمی خــورد. مــا حــس مــی کــنیم یــک جــای کــار مــی لــنگد. عــصر یــا شــب مــا تــلف شــده 
اسـت. عـطش خـود را در جـای دیـگری بـایـد رفـع کـنیم نـه بـه ذوق آمـده ایـم نـه بـه شـوق امـا راسـتی چـرا ایـنطور مـی 
شـــود؟ چـــرا مـــا رابـــطه خـــود را بـــا نـــیمه دیـــگر خـــود کـــه تـــأثـــر اســـت از دســـت داده ایـــم؟ اگـــر مـــقداری از ایـــن اخـــتلال 



ارتــباطــی را در تــغییر و تــحول اجــتماعــی جــابــجایــی هــنرمــندان تــأثــر، پــراکــندگــی ایــرانــیان در چــهار گــوشــه ایــن کــره 
خـاکـی بـدانـیم. بـی شـک قـسمت عـمده ای از ایـن تـقصیر بـر سـر بـرداشـت و تجـزیـه و تحـلیل غـلطی اسـت کـه مـا از 


تاثر میکنیم ما پشت ماشین تاثر نشسته ایم بدون آنکه واقعا مکانیسم آنرا بشنا بشناسیم.
مــا بــرخــورد بــا دنــیای غــرب و قــسمت اعــظم فــرآورده هــای ایــن تــمدن را در زنــدگــی خــویــش پــذیــرفــته ایــم بــدون آنــکه 
شــرکــتی در ســاخــتن ایــن مــدنــیت داشــته بــاشــیم. تــلاش در دســتیابــی بــه ســرچــشمه ی ایــن تــمدن و تجــزیــه و تحــلیل 
ایـن مـدنـیت بـا شهـرنـشینی در آن زمـینه ای کـه بـه مـا صـاحـب نـظران تـأثـر مـربـوط مـی شـود. حـداقـل تـلاشـی اسـت 
کـه تـاثـر تـبعیدی مـا مـی تـوانـد بـکند. مـا در زمـان بـقولـی انـقلابـی مـان هـواپـیما و اتـومـبیل و کـارخـانـه و هـزاران هـزار 
فـرآورده دیـگر غـربـی را کـه حـاصـل ایـن تـمدن اسـت قـبول کـردیـم و بـناگـاه دریـافـتیم کـه مـثلا اجـرای نـمایـشهای غـربـی 
بــایــد مــمنوع شــود بــدون آنــکه بــدانــیم کــه ایــن نــمایــش و آن هــواپــیما نــتیجه یــک فــکر واحــد اســت. کــه اگــر نــمایــشش 


ممنوع می شود. پس بجای هواپیمایش هم باید خر سواری کرد.

کما اینکه در یک معنایی هم براستی چنین شد. 

در آنـجایـی کـه مـا هسـتیم کـشور فـرانـسه بـقولـی بـه سـرزمـین تـبعیدی هـا شهـرت دارد. هـر چـند شـما را از مـصائـب 
و بـدبـختی هـایـی کـه بـه سـرمـان آمـده اسـت مـعذور مـیدارم و از سـرنـوشـتمان کـه مـثل تـوپ فـوتـبالـی بـه چـپ و راسـت 
مـی غـلتیم و از چـپ و راسـت لـگد مـی خـوریـم چـیزی نـمی گـویـم ولـی در هـمین کـشور فـرانـسه افـراد و آحـاد بـسیاری 
از کـشورهـای مـصیبت زده ی مـختلفی هـمچون کـشور عـزیـز خـودمـان از بـد حـادثـه بـه آنـجا پـناه آورده انـد. در مـیان 
ایـن پـناهـندگـان گـروه عـظیمی از هـنرمـندان هسـتند کـه بـطریـق اولـی مـورد مهـر و مـحبت بـیش از انـدازه در جـایـگاه 
خـویـش بـوده و بـدیـن مـناسـبت عـطای آنـجا را آنـجا را بـه لـقایـش بـخشیده انـد و و در فـرانـسه سـاکـن شـده انـد. اغـلب 
ایــن هــنرمــندان بــه زبــان فــرانــسه آثــار خــود را نــوشــته و اجــرا مــی کــنند. و حــتی گــاهــی تــا بــدانــجا پــیش رفــته انــد کــه 
خـود فـرانـسوی هـا هـم اغـلب فـرامـوش مـیکنند مـی کـنند کـه آنـها در اصـل فـرانـسوی نیسـتند. ایـن هـنرمـندان بـا کـار 
خــویــش نــه تــنها مــیزبــانــان فــرانــسویــشان را از وضــعیت ســیاســی اجــتماعــی کــشور خــویــش آگــاه مــی کــنند بــلکه بــه 
نـوعـی نـمایـنده فـرهـنگ و هـنر جـامـعه خـویـش هـم در فـرانـسه هسـتند. تـأثـر تـبعیدی ایـران هـم بـایـد یـک چـنین جـایـی 
بـرای خـویـش بـاز کـند. تـاثـر ایـرانـی در تـبعید نـمیتوانـد فـقط مـنحصر بـه تـاتـرهـایـی بـاشـد کـه بـه زبـان فـارسـی اجـرا 


میشود و ای بسا تاثری به زبان فارسی که اصلا ایرانی نیست.
تـاثـر ایـرانـی بـخصوص تـاثـر ایـرانـی در تـبعید هـمانـند ایـرانـی در تـبعید بـرخـاسـته دو تجـربـه اسـت. تجـربـه ایـران بـا 
هـمه تـأثـیرات و ارتـباطـات غـربـی اش و تجـربـه زیسـتن در خـارج از ایـران ایـن دو تجـربـه بـا هـمه تـلاطـم هـا و زیـر و 
بـمش مـیتوانـد و بـایـد شـکل دهـنده تـاثـر ایـرانـی در غـربـت بـاشـد. تـأثـر ایـرانـی بـایـد از ریـشه هـای ایـرانـی اش بـدون 
غـــره گشـــتن در مـــضامـــینی هـــمانـــند هـــنر نـــزد ایـــرانـــیان اســـت و پـــس بـــایـــد از ریـــشه هـــای ایـــرانـــی اش کـــه مـــلک طـــلق 
کـسی نیسـت بهـره ای کـامـل بـبرد. تـعزیـه روحـوضـی نـقالـی خـیمه شـب بـازی پـرده خـوانـی رسـوم و عـادات و بـازیـهای 
ایــــرانــــی شــــعر و رقــــص و مــــوســــیقی ایــــرانــــی نــــقش و نــــگار ایــــرانــــی هــــمه و هــــمه ی ایــــنها مــــی تــــوانــــد و بــــایــــد مــــنبع و 
ســرچــشمه تــغذیــه تــأثــر ایــرانــی بــاشــد. هــمه ایــنها در ارتــباط مســتقیم بــا زنــدگــی ایــرانــی و تــغذیــه شــده از فــرهــنگ 
ایـرانـی اسـت. هـمه ایـنها حـاصـل لحـظات ظـلم و جـور شـعف و شـادی غـم و غـصه حـاصـل لحـظات خـوب و بـد، بـالا 
و پـائـین زنـدگـی ایـرانـی اسـت و هـنر بـخصوص هـنر تـأثـر کـه در ارتـباط مسـتقیم بـا زنـدگـی اسـت. چـطور مـی تـوانـد 
هــمه ایــنها را و خــیلی چــیزهــای دیــگر را در ســاخــتمان و پــرداخــت کــاری اش نــادیــده بــگیرد. هــدف بــه هــیچوجــه ایــن 
نیســت کــه صــحنه تــأثــر ایــرانــی محــل نــمایــشگاه کــاردســتی ایــرانــی لــباس ایــرانــی بــا نــمایــشگاهــی مــرده از ابــزار و 
آلات ایــرانــی شــود بــا حــالــتی تــزیــینی پــیدا کــند. نــه، هــدف هــیچوجــه ایــن نیســت. هــمه ایــنها کــه گــفته شــد یــک جــنبه 
بـیرونـی دارنـد و یـک جـنبه درونـی یـک ظـاهـر هسـتد و یـک مـعنی بـعنوان مـثال تـعزیـه را در نـظر بـگیریـم مـا نـه تـعزیـه 
خـوان هسـتیم و نـه تـعزیـه گـردان و نـه ایـنجایـی کـه مـا هسـتیم جـای تـعزیـه اسـت. اگـر هـم روزی روزگـاری مـعین عـين 
الـبکا بـودیـم حـالا دیـگر رژیـسور و کـارگـردان شـده ایـم. اگـر بـخواهـیم ادای تـعزیـه را در بـیاوریـم بهـر دلـیلی کـه بـاشـد 
جــز ایــنکه خــود را مسخــره نــمائــیم و مــضحکه ای بــراه بــیندازیــم کــار دیــگری نــکرده ایــم امــا تــعزیــه آئــینی اســت کــه 
مـیتوانـد راه گـشای شـیوه ای نـمایـشی بـرای تـاثـر ایـرانـی بـاشـد بـروک مـیگویـد: «امـروز مـثل هـمه ی ایـام مـا نـیاز بـه 



صـحنه صـحنه آوردن آئـین هـایـی واقـعی داریـم امـا بـرای بـیان و بـرگـذاری آئـین هـایـی کـه بـتوانـند جـنبه ای تـاثـری 
بــیابــند نــیاز بــه تجــربــه ای بــارور اســت. قــالــبی جــدیــد لازم اســت. ایــن قــالــب هــا در دســترســمان نیســت. مــا هــمه ی 
مـعنی و مـفهوم مـراسـم و آئـین را گـم کـرده ایـم چـه بـرای مـراسـم جـشن نـوتـل بـاشـد یـا مـراسـم تـولـد و مـرگ حـتی اگـر 
ایـن نـیاز قـدیـمی در عـمیق تـریـن جـایـگاه وجـودی مـا دوبـاره جـوانـه زنـد دیـگر تـنها کـلمات بـرایـمان بـاقـی مـانـده اسـت. 
مـا احـساس مـیکنیم کـه بـایـد مـراسـم و آئـینی داشـته بـاشـیم کـه بـه هـر نـحوی شـده دوبـاره بـایـد ایـن مـراسـم و آئـین را 
بــاز پــایــیم بــه هــنرمــندانــمان ایــراد ایــراد مــیگیریــم کــه چــرا ایــن کــار را بــرایــمان نــمی کــنند در نــتیجه گــاهــی هــنرمــند 
ســعی در پــیدا کــردن مــراســم و آئــینی تــو مــیکنند. او بــه کــمک تــخیلش کــه تــنها مــنبع الــهام اوســت ســعی ســعی در 
تـــقلیدی ظـــاهـــری از شـــکل و قـــالـــب مـــراســـم و آئـــین هـــای مـــذهـــبی و عـــجیب و غـــریـــب دارد بـــا کـــمال تـــأســـف بـــه ایـــن 
مجـــموعـــه مجـــموعـــه ی ســـاخـــتگی و تـــصنعی خـــویـــش را هـــم مـــی افـــزایـــد. و نـــتیجه بـــه نـــدرت قـــانـــع کـــننده اســـت تـــقلید 
ظـاهـری هـمیشه در سـطح بـاقـی مـی مـانـد و بـه عـمق نـمی رود. آنـچه از دل بـرنـیامـده لاجـرم بـر دل نـمی نـشیند. نـیاز 
بـاطـنی مـاسـت کـه شـکل و قـالـب را فـراهـم مـی مـی آورد. مـظروف اسـت کـه بـه ظـرف هـویـت مـی دهـد. مـی دهـد. پـس 
چــه بــایــد کــرد؟ چــه عــامــلی در تــعزیــه مــیتوانــد مــا را در ســاخــت و پــرداخــت تــاتــری ایــرانــی یــاری دهــد. یــکی از ایــن 
عــوامــل بــعنوان مــثال، شــکل و ســاخــتمان تــعزیــه و چــگونــگی عــملکرد آن اســت. مــا بــارهــا و بــارهــا صــح صــحبت از 
«فـقر صـحنه ای تـعزیـه کـرده ایـم و ایـنکه چـطور بـه کـمک عـوامـلی چـند و مـختصر جـریـان نـمایـشی در تـعزیـه شـکل 
گــرفــته و در خــدمــت مــعنی و مــفهوم نــمایــش در مــی آیــد. امــا آیــا هــرگــز فــکر کــرده ایــم کــه در ایــن تــنگنای مــالــی کــه 
هـمه ی مـا در آن گـرفـتاریـم چـطور ایـن «تـاثـر بـی چـیز مـیتوانـد راهـگشای مـا بـاشـد؟ مـا بـارهـا صـحبت از ایـن کـرده 
ایـــم کـــه در تـــعزیـــه «شـــخص» یـــا «شـــخصیت» نیســـت کـــه زیـــر و یـــم روانـــی و روحـــی و مـــوقـــعیت اجـــتماعـــی او مـــورد 
تجـــزیـــه و تحـــلیل قـــرار گـــیرد بـــلکه «نـــقش» اســـت. نـــشان اســـت. عـــلامـــت اســـت. ســـرخ ســـبز یـــا ســـیاه اســـت. و هـــمین 
فـاصـله ای ایـجاد مـی کـند بـین فـرد «بـازیـگر» و فـرد «داسـتانـی امـا آیـا بـه واقـع خـود ایـن مـسئله نیسـت کـه تـعزیـه را 
بــطرف «تــأثــر بــی چــیز» تــأتــری نــشانــه ای ســوق داده اســت؟ و تــاثــر ایــرانــی در تــبعید نــبایــد از ایــن تــأثــر نــشانــه ای 
بـرای حـل مـسائـل و گـرفـتاریـهای مـالـی خـویـش سـود بـرده و از ایـن تـنگنای مـالـی چـه بـسا شـیوه خـاص تـاثـر ایـرانـی 
در تــبعید را بــیابــد؟ آیــا بــین ایــن شــیوه نــمایــشی و ســبک بــرشــت شــباهــتی وجــود دارد؟ بــد نیســت تــأمــلی در اظــهار 
نــظر مــرد بــزرگ تــأثــر مــعاصــر پــیتر بــروک در بــاره بــرشــت بــکنیم بــرشــت کــلید رمــز عــصر مــاســت، هــر آنــچه در تــأثــر 
امــروز اتــفاق مــی افــتد بــه نــوعــی بــه بــرشــت مــربــوط مــی شــود. بــه عــقایــد و آثــار او بــی تــأمــل نــظری بــیندازیــم بــه روی 
کـلمه ای کـه او ابـداع کـرده اسـت: «فـاصـله گـذاری بـعنوان خـالـق ایـن کـلمه بـایـد جـایـی اخـتصاصـی در تـاریـخ تـأثـر 
بـــــه او داد. او کـــــارش را در تـــــأثـــــر هـــــنگامـــــی آغـــــاز کـــــرد کـــــه اکـــــثر تـــــاتـــــرهـــــای آلمـــــان بـــــا تـــــحت تـــــأثـــــیر طـــــبیعت گـــــرایـــــی 
«نـــاتـــورالـــیسم» بـــودنـــد یـــا مـــورد حـــمله و تـــهاجـــم تـــاثـــر مـــوزیـــکال کـــه مـــایـــه از اشـــعار غـــنایـــی مـــیگرفـــت و تـــنها کـــارش 
بــرانــگیختن احــساســات تــماشــاگــر بــود. اشــاره هــایــی از زنــدگــی روی صــحنه وجــود داشــت امــا در عــوض تــماشــاگــر 
کــامــلا مــفعول بــود بــرای بــرشــت تــاثــر واقــعی، تــأثــری اســت کــه در خــدمــت جــامــعه ای بــاشــد کــه در آن اســت. در ایــن 
تـأثـر دیـوار چـهارمـی بـین صـحنه و سـالـن وجـود نـدارد. در ایـن تـأثـر تـنها هـدف بـازیـگر ایـن اسـت کـه از تـماشـاگـرش 
کــه بــرای او احــترامــی وافــر قــائــل اســت عــکس الــعملی مــشخص و مــعین دریــافــت کــند. بــخاطــر حــرمــت بــه تــماشــاگــر 
اسـت کـه بـرشـت انـدیـشه فـاصـله گـذاری» را وارد کـار خـویـش کـرده چـرا کـه فـاصـله گـذاری خـوانـدن تـماشـاگـر اسـت. 
بــرای مــکث و تــأمــل فــاصــله گــذاشــتن یــعنی قــطع کــردن، بــریــدن، نــور روی چــیزی انــداخــتن و مــا را بــه نــگاهــی دوبــاره 
روی آن واداشـتن. فـاصـله گـذاری دعـوتـی اسـت از تـماشـاگـر کـه بـه تـجسس و جسـتجوی شـخصی خـویـش مـبادرت 
نـمایـد و بـیش از از پـیش احـساس مـسئولـیت کـند هـر آنـچه را کـه مـیبیند نـپذیـرد مـگر آنـکه مـتقاعـد کـننده بـاشـد امـا 
آیــا ایــن تجــربــه آزمــایــشگاهــی و عــلمی تــأثــر غــرب بــا دریــافــت غــریــزی طــبیعی تــأثــر ســنتی ایــران قــابــل، تــلفیق مــی 
بــاشــد؟ آیــا بــین آنــچه کــه مــا بــعنوان شــیوه ی بــازیــگری رو حــوضــی و تــعزیــه داریــم و آنــچه بــرشــت در بــاره بــازیــگری 


در تاثر می گوید همراهی و همگامی وجود دارد؟
هـمه شـما بهـتر از مـن مـیدانـید کـه در تـاریـخ مـکتوب ادبـی ایـران کـمتر نـشانـه ای از تـاریـخ نـمایـشی ایـران اسـت. او 
در هـمه ی تـاریـخ ادبـیات بـه عـلت بـی ادبـی اش و یـا بهـتر بـگونـیم بـه عـلت غـیر ادبـی بـودنـش مـورد بـی مهـری ادبـا و 



عـلما قـرار گـرفـته و داخـل آدم حـساب نـمی شـود. بـهمین عـلت هـم هـیچ رد پـایـی در تـاریـخ ادبـی مـکتوب از او وجـود 
نـــدارد. امـــا آیـــا هـــمین محـــل نـــنهادن بـــه او بـــاعـــث نشـــده کـــه او فـــاصـــله ای از شـــیوه مـــغلق ادبـــی بـــگیرد و بـــه زبـــان 
عـــامـــیانـــه و ســـاده مـــردم کـــوچـــه و بـــازار نـــزدیـــک شـــود؟ و آیـــا بـــین ایـــن نـــمایـــش و بـــازیـــهای ســـنتی و فـــرضـــیه تـــأثـــری 
گـوردون کـریـگ کـه رهـایـی تـأثـر از ادبـیات بـاشـد رابـطه ای وجـود دارد؟ آیـا تـشابـه ای بـین اسـتفاده گـوردون کـریـگ 
از رنـــگ و زمـــینه رنـــگی الـــبسه انـــبیاء و اشـــقیا در تـــعزیـــه وجـــود دارد؟ تـــحقیق و تـــفحص در چـــنین زمـــینه ای مـــطرح 
کــردن ســئوالاتــی از ایــن دســت و هــزاران ســئوال دیــگر زمــینه ای فــراهــم خــواهــد کــرد کــه تــاثــر تــبعیدی مــدرن ایــران 
مـیتوانـد بـر روی آن بـنا گـردد. بـروک در بـاره بـرشـت در مـکان خـالـی مـی گـویـد: «وقـتی کـه بـرشـت مـی گـفت کـه هـنر 
پـیشه هـا بـایـد آنـچه را کـه انـجام مـی دهـند فـهمیده بـاشـند. هـرگـز بـه ذهـنش خـطور نـمی کـرد کـه بـرای دسـتیابـی بـه 
ایــن هــدف تــنها اتــکاء بــه تجــزیــه و تحــلیل و بــحث و گــفتگو کــافــی بــاشــد. تــأثــر کــلاس درس نیســت و کــارگــردانــی کــه 
تـنها اتـکاء و نـقطه ی دیـدش مـسئله ی آمـوزشـی بـرشـت اسـت بـهمان انـدازه عـاجـز از بـروی صـحنه آوردن نـمایـش 
هـای بـرشـت اسـت کـه یـک ادیـب و فـاضـل بـرای بـه صـحنه آوردن نـمایـش هـای شکسـپییر کـیفیت یـک کـار تـاثـری در 
طـول تـمريـنات حـاصـل خـلاقـیتی سـرشـار و فـضای کـاری ایـجاد شـده اسـت. بـرای بـارور شـدن و ظـهور ایـن خـلاقـیت 
فـقط دسـتور الـعمل و تـوضـیحات سـاده کـافـی نیسـت زبـان و بـیان تـمریـنی زبـان و بـیان زنـدگـی اسـت در آن کـلمات 
وجـــود دارد امـــا ســـکوت هـــم هســـت. بـــرانـــگیزنـــده و محـــرک اســـت. تـــقلید و مسخـــره خـــنده و گـــریـــه نـــا امـــیدی و بـــأس، 
صـراحـت و پـرده پـوشـی و کـتمان، فـعالـیت و اسـتراحـت روشـنی و درهـم بـرهـمی در آن وجـود دارد بـرشـت ایـن را مـی 
دانسـت و وقـتی در پـایـان زنـدگـی اش گـفت کـه تـاثـر بـایـد بـسیار سـاده و بـی پـیرایـه بـاشـد، تـعجب و تـحیر هـمکاران 
و هـمقطارانـش را بـرانـگیخت. بـا بـیان ایـن حـرف بـرشـت خـط بـطلان بـر یـک عـمر کـار تـاثـری خـویـش نـکشید، بـلکه مـی 
خــواســت بــگویــد کــه بــروی صــحنه آوردن یــک نــمایــش قــبل از هــر چــیز یــک تــفریــح و ســرگــرمــی اســت. بــه شــیوه ای 
گـــمراه کـــننده او از ظـــرافـــت و ســـرگـــرمـــی حـــرف زده بـــود. بـــه هـــیچ وجـــه امـــری تـــصادفـــی نیســـت کـــه در بـــسیاری از 
زبـــانـــها لـــغت «بـــازی را کـــه بـــرای کـــار هـــنرپـــیشه بـــکار گـــرفـــته شـــده هـــمان لـــغت «بـــازی» بـــچه هـــاســـت». جـــدیـــث تـــاثـــر 
ایـــرانـــی در شـــوخـــی و لـــودگـــی آن اســـت و نـــیفتادن در مـــنجلاب ایـــن لـــودگـــی هـــمانـــا جـــدی گـــرفـــتن کـــار تـــاثـــری اســـت. 
فــرامــوش نــکنیم کــه تــأثــر قــبل از هــر چــیز محــل ســرگــرمــی و تــماشــا اســت و بــرای ایــنکه ایــن ســرگــرمــی و تــماشــا بــه 
اتـلاف وقـت کـشیده نـشود، چـاره ای بجـز جـدی گـرفـتن ایـن سـرگـرمـی نـداریـم سهـل و سـاده اسـت پـیدا کـردن تـشابـه 
«بـازی بـچه هـا و «بـازی هـنرپـیشه امـا کـار و نـیروی فـراوان مـی بـرد، بـرافـکندن ایـن نـقاب دروغ و ریـای اجـتماعـی 


که بر صورت هنرپیشگان قالب شده و عربان کردن و جستجوی کودکی هنرپیشه در صحنه تأثر.

شـاتـر بـرون مـرزی ایـران نـاگـزیـر از مـطالـعه و تـحقیقی اسـت کـه مـخاطـبانـش را بـشناسـد. از یـک طـرف مـخاطـبان 
ایـن تـاثـر ایـرانـی هـایـی هسـتند کـه بـقوت بـسم الله قـاسـم الـجباريـن در تـمام ایـن کـره خـاکـی پـخش و پـلا شـده انـد و 
از طـرف دیـگر ایـن تـأثـر نـبایـد فـرامـوش کـنند کـه مـخاطـبانـش مـلیتهای دیـگر هـم هسـتند کـه ایـن تـاثـر وظـیفه دارد آنـها 
را از خـلق و خـوی و روش و نـحوه زنـدگـی و گـرفـتاریـها و فـرهـنگ و هـنر و خـلاصـه کـنم زنـدگـی ایـرانـی آگـاه کـند. مـا 
نـمی تـوانـیم حـلقه ای بـه دور خـود کـشیده و کـنونـی ghetto ایـرانـی بـه دسـت خـود بـرپـا نـمائـیم مـا نـیاز بـه بـرقـراری 
و ارتــباط بــا دیــگران را داریــم و بــرای ایــن ارتــباط مــشکل زبــانــی و فــرهــنگی نــبایــد هــمچون کــوهــی جــلوی راهــمان را 


سد کنند.


